
Příloha č. 5
Prohlášení a záruky Investora
Úvodní ustanovení
1.1 Tato Prohlášení a záruky Investora tvoří nedílnou součást Dohody.
1.2 Výrazy s počátečními velkými písmeny mají stejný význam, jaký je těmto výrazům přisuzován v Dohodě.
1.3 Kdekoli se v těchto Prohlášeních a zárukách Investora hovoří o tom, že příslušné Prohlášení a záruka Investora je poskytováno podle vědomí Investora, zahrnuje toto vědomí veškeré skutečnosti a informace, jimiž Investor disponuje či by při vynaložení řádné péče disponovat měl a/nebo mohl. 
1.4 Kdekoli se v těchto Prohlášeních a zárukách Investora stanoví, že určitý stav nemá být rozporován, zpochybněn či ohrožen, uplatní se pro takový případ čl. 34.9 a čl. 34.10 Dohody.
2 Investor
2.1 Investor je společností s ručením omezeným řádně založenou, vzniklou a platně existující v souladu s platnými právními předpisy České republiky.
2.2 Investor je plně svéprávný a je oprávněn k uzavření Dohody a jakýchkoli dokumentů uzavíraných na základě Dohody či v souvislosti s ní, jakož i k výkonu práv a plnění závazků vyplývajících z Dohody nebo jakýchkoli dokumentů uzavíraných na základě Dohody či v souvislosti s ní.
2.3 Uzavření Dohody ze strany Investora nepředstavuje porušení žádného právního předpisu, smluvního nebo jiného závazku nebo rozhodnutí kompetentního státního nebo jiného správního orgánu vztahujících se na Investora.
2.4 Investor není v úpadku, hrozícím úpadku, v platební neschopnosti a není předlužen ve smyslu zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Insolvenční zákon“), ani nezastavil platby, není v prodlení se splněním žádného dluhu významné majetkové hodnoty a ani není neschopen platit své dluhy řádně a včas.
2.5 Vůči Investorovi nebyl podán důvodný insolvenční návrh ani návrh na vyhlášení moratoria ve smyslu Insolvenčního zákona a žádný soud nezamítl insolvenční návrh ani nezastavil insolvenční řízení pro nedostatek majetku Investora.
2.6 Investor je platebně schopný v tom smyslu, že neexistují žádné okolnosti, z nichž by dle definic obsažených v Insolvenčním zákoně vyplývalo, že je Investor v úpadku, nebo mu úpadek hrozí.
2.7 Proti Investorovi není vedeno žádné exekuční řízení, řízení o výkonu rozhodnutí či jakékoli jiné vykonávací řízení, v jejichž důsledku by uzavření a plnění Dohody Investorem bylo neplatným nebo zdánlivým právním jednáním.
2.8 Ke dni uzavření Dohody nebyla proti Investorovi, dle jeho vědomí, podána žádná žaloba a ani není ke dni uzavření Dohody účastníkem žádného soudního či rozhodčího řízení, které by mohlo být překážkou platnosti, účinnosti nebo vymahatelnosti Dohody nebo plnění Dohody ze strany Investora.
2.9 [bookmark: _Hlk42524001]Osobou ovládající Investora ve smyslu § 74 a násl. ZOK je pan Petr Dědek (nar. 28.2.1974, bytem Vrchlabí č.p. 1600, 543 01 Vrchlabí). 


3 Právní jednání
3.1 [bookmark: _Ref59548755]Veškerá ustanovení Dohody (a Dohody samotné jako celek) a Akcionářské dohody (a Akcionářské dohody jako celek) jsou dle vědomí Investora v celém svém rozsahu platná a účinná, přičemž dle vědomí Investora neexistuje žádná právní skutečnost či jiný právní důvod pro jejich neplatnost, neúčinnost, zrušení (zánik), zdánlivost či nevymahatelnost. 
3.2 [bookmark: _Ref59548758][bookmark: _Hlk64639034]Uzavření a plnění právních jednání uvedených v čl. 3.1 těchto Prohlášení a záruk Investora nepředstavuje porušení a ani v důsledku jejich plnění nedojde k porušení:
3.2.1. žádného právního jednání, jichž se Investor účastní, a/nebo které jsou pro Investora závazné;
3.2.2. žádného soudního, rozhodčího, správního či jiného rozhodnutí, opatření, nařízení anebo příkazu, jichž je Investor stranou a/nebo které jsou pro Investora závazné nebo které jemu byly uloženy; a/nebo
3.2.3. žádného právního předpisu či jiné závazné právní normy.
3.3 Dle vědomí Investora nebylo zahájeno a ani Investorovi není známo, že by hrozilo zahájení jakéhokoli řízení (ať na návrh či z úřední moci), které by se mohlo negativně dotknout plnění těchto právních jednání uvedených v čl. 3.1 těchto Prohlášení a záruk Investora a/nebo platnosti, účinnosti a právních účinků těchto právních jednání.  
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